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GEMEINDE TRAMIN A.D.W.
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI TERMENO S.S.D.V
Provincia Autonoma di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 
CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom – Seduta del Uhr - ore

 28.05.2026  20:00 

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  diese  Sitzung  die  Mitglieder  des 
Gemeinderates  zu  einer  Sitzung  im  Rathaus 
einberufen. 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge regionale sull’Ordinamento dei Comuni, 
per questa seduta i componenti del Consiglio Comunale 
sono stati convocati nel Municipio. 

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E.
A.G

A.U.A.I in Fern - 
zugang
in tele - 
conferenza

Wolfgang Oberhofer Bürgermeister Sindaco
Markus Conci Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Patrick Ennemoser Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Peter Frank Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Günther Geier Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Leo Geier Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Flora Kieser Benin Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale X
Verena  Mahlknecht Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Anna Malojer Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale X
Greta Oberhofer Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Armin Pomella Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale X
Werner Rellich Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Marlene Roner Trojer Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Andreas Scarizuola Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Sandra Scarizuola Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Markus Stolz Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Otmar Straudi Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale
Stefan Zelger Gemeinderatsmitglied Consigliere comunale

Schriftführerin: Segretaria:

Hildegard Stuppner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il sig.

Wolfgang Oberhofer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO
Beitritt  der  Gemeinde  Tramin  a.d.W.  zur  Genossen-
schaft mit der Bezeichnung "Erneuerbare Energiege-
meinschaft Überetsch-Unterland Genossenschaft" (D3 
4663)

Adesione da parte del Comune di Termeno s.s.d.V. alla 
Società Cooperativa denominata "Comunità Energeti-
ca rinnovabile Oltradige-Bassa Atesina Società Coo-
perativa" (D3 4663)



Beitritt der Gemeinde Tramin a.d.W. zur Genossen-
schaft mit der Bezeichnung "Erneuerbare Energie-
gemeinschaft  Überetsch-Unterland  Genossen-
schaft" (D3 4663)

Adesione da parte del Comune di Termeno s.s.d.V. 
alla  Società  Cooperativa  denominata  "Comunità 
Energetica  rinnovabile  Oltradige-Bassa  Atesina 
Società Cooperativa" (D3 4663)

Vorausgeschickt,  dass  die  Definition  einer  Gemein-
schaft für erneuerbare Energien (EEG) folgende ist:

Eine EE-Gemeinschaft ist ein Zusammenschluss von 
Bürgern, kleinen und mittleren Unternehmen, Gebiets-
körperschaften  und  lokalen  Behörden,  einschließlich 
Gemeindeverwaltungen,  Genossenschaften,  For-
schungseinrichtungen,  kirchlichen Einrichtungen,  Ein-
richtungen des dritten Sektors und Umweltschutzein-
richtungen, die den von Anlagen erzeugten Strom aus 
erneuerbaren Energien gemeinsam nutzen, die einer 
oder  mehreren  mit  der  Gemeinschaft  verbundenen 
Einrichtungen zur Verfügung stehen;

Premesso  che  la  definizione  di  una  Comunità 
energetica rinnovabile (CER) è la seguente:
una CER è un insieme di  cittadini,  piccole  e  medie 
imprese,  enti  territoriali  e  autorità  locali,  incluse  le 
amministrazioni  comunali,  le  cooperative,  gli  enti  di 
ricerca,  gli  enti  religiosi,  quelli  del  terzo settore e di 
protezione  ambientale,  che  condividono  l’energia 
elettrica  rinnovabile  prodotta  da  impianti  nella 
disponibilità  di  uno  o  più  soggetti  associatisi  alla 
comunità;

festgestellt, dass in einer EEG erneuerbare elektrische 
Energie  zwischen  verschiedenen  Erzeugern  und 
Verbrauchern  innerhalb  desselben  geografischen 
Gebiets  geteilt  werden  kann,  indem  das  nationale 
Elektrizitätsverteilungsnetz  genutzt  wird,  welches  die 
virtuelle  gemeinsame  Nutzung  dieser  Energie 
ermöglicht;

constatato che in una CER l’energia elettrica rinnova-
bile può essere condivisa tra i diversi soggetti produt-
tori e consumatori, localizzati all’interno di un medesi-
mo perimetro geografico, grazie all’impiego della rete 
nazionale di distribuzione di energia elettrica, che ren-
de possibile la condivisione virtuale di tale energia;

festgehalten,  dass  das  Hauptziel  einer  EEG  darin 
besteht,  ihren  Mitgliedern  oder  Partnern  und  den 
lokalen Gebieten, in denen sie tätig sind,  durch den 
Eigenverbrauch  von  erneuerbaren  Energien 
ökologische,  wirtschaftliche  und  soziale  Vorteile  zu 
bieten;

preso  atto  che  l’obiettivo  principale  di  una  CER  è 
quello di fornire benefici ambientali, economici e sociali 
ai propri membri o soci e alle aree locali in cui opera, 
attraverso l’autoconsumo di energia rinnovabile;

festgestellt,  dass  EEGs  ein  Instrument  sind,  das 
wesentlich  zum  Bau  von  Anlagen  für  erneuerbare 
Energien,  zur  Verringerung  der 
Treibhausgasemissionen  und  zur 
Energieunabhängigkeit des Landes beitragen kann;

constatato che le CER sono uno strumento in grado di 
contribuire  in  modo  significativo  alla  diffusione  di 
impianti a fonti rinnovabili, alla riduzione dell’emissione 
di gas serra e all’indipendenza energetica del Paese;

festgestellt, dass es für alle EEGs finanzielle Anreize 
für selbst verbrauchte Energie in zwei verschiedenen 
Formen gibt:

constatato che per tutte le CER sono previsti incentivi 
sull'energia autoconsumata sotto due diverse forme:

-  ein  Fördertarif  für  Energie,  die  durch  erneuerbare 
Energien erzeugt und von den Mitgliedern der EEG vir-
tuell selbst verbraucht wird. Dieser Tarif wird von der 
GSE - die sich auch um die Berechnung der virtuell 
selbst verbrauchten Energie kümmert - für einen Zeit-
raum von 20 Jahren ab dem Datum der Inbetriebnah-
me  jeder  EE-Anlage  anerkannt.  Der  Tarif  liegt  zwi-
schen  60€/MWh  und  120€/MWh,  abhängig  von  der 
Größe der Anlage und dem Marktwert der Energie. Für 
Photovoltaikanlagen  wird  je  nach  geografischem 
Standort ein zusätzlicher Aufschlag von bis zu 10 €/
MWh erhoben;

- una tariffa incentivante sull'energia prodotta da FER 
e autoconsumata virtualmente dai membri della CER. 
Tale tariffa è riconosciuta dal GSE - che si occupa an-
che del calcolo dell'energia autoconsumata virtualmen-
te - per un periodo di 20 anni dalla data di entrata in 
esercizio di ciascun impianto FER. La tariffa è compre-
sa tra 60 €/MWh e 120€/MWh, in funzione della taglia 
dell'impianto e del valore di mercato dell'energia. Per 
gli impianti fotovoltaici è prevista una ulteriore maggio-
razione fino a 10 €/MWh in funzione della localizzazio-
ne geografica;

-  eine  Valorisierungsgebühr  für  selbst  verbrauchte 
Energie,  die  von der  ARERA -  Regulierungsbehörde 
für Energie, Netze und Umwelt - festgelegt wird. Diese 
Vergütung beläuft sich im Jahr 2025 auf etwa 8 €/Mwh 
und  wird  jährlich  angepasst  (laut  letzter  Veröffentli-
chung zum heutigen Stand);

- un corrispettivo di valorizzazione per l'energia auto-
consumata, definito dall'ARERA – Autorità di Regola-
zione per Energia, Reti e Ambiente. Tale corrispettivo 
nel 2025 ammonta a circa 8 €/MWh e sarà adeguato 
annualmente  (secondo  l’ultima pubblicazione  aggior-
nata ad oggi);

festgestellt, dass die Durchführungsbestimmungen zu 
den EEGs vorsehen, dass eine Quote von 45 bis 55% 
des  Förderbetrags  an  private  und  soziale/öffentliche 
Körperschaften fließt;

constatato che le disposizioni di attuazione delle EEG 
prevedono che una quota compresa tra il 45 e il 55% 
dell'importo del contributo sia destinata a enti privati e 
sociali/pubblici;



festgehalten,  dass  was  die  Regulierung  der 
Energiegemeinschaften auf italienischer Ebene betrifft, 
so wurde die europäische Richtlinie (Rot  II)  in  einer 
ersten Phase durch den Erlass und die Umwandlung 
in  das  Gesetz  8/2020  des  GD  162/19  ("Decreto 
Milleproroghe") und anschließend mit LgsD 199/2021 
und LgsD 210/2021 umgesetzt;

preso atto che per quanto riguarda la normativa sulle 
comunità  energetiche  a  livello  italiano,  la 
regolamentazione  nazionale  ha  recepito  quella 
europea (Direttiva Red II) in una prima fase, attraverso 
l’emanazione e  conversione in  legge 8/2020 del  DL 
162/19  (“Decreto  Milleproroghe”)  e  successivamente 
con il DLgs 199/2021 e il DLgs 210/2021;

festgestellt,  dass  mit  dem  Inkrafttreten  des  EEG-
Dekrets am 24. Januar 2024 Maßnahmen eingeführt 
werden, um die Entwicklung des Eigenverbrauchs und 
der Energiegemeinschaften weiter zu fördern;

constatato che con l’entrata in vigore del decreto CER 
il  24  gennaio  2024,  si  introducono  misure  volte  a 
incentivare ulteriormente lo sviluppo dell'autoconsumo 
e delle comunità energetiche;

festgehalten, dass die Gemeinden des Überetsch/Un-
terland die Errichtung einer Energiegemeinschaft vor-
gesehen haben, damit zum einen die Ziele des Geset-
zesdekretes Nr. 210/2021 verfolgt werden können und 
zum  anderen  die  Stromversorgung  und  die  Versor-
gungssicherheit in den Gemeinden verbessert werden 
kann;

preso atto che i  Comuni  dell’Oltradige/Bassa Atesina 
hanno previsto la costituzione di una comunità energe-
tica per perseguire gli obiettivi del Decreto Legislativo 
n. 210/2021 e migliorare l'approvvigionamento elettrico 
e la sicurezza della fornitura nei Comuni;

festgestellt,  dass  die  Gemeinde  beabsichtigt,  einer 
EEG  als  „Prosumer,  folglich  Produzent  und  Konsu-
ment, beizutreten;

constatato che il Comune intende partecipare ad una 
CER in qualità di “prosumer”, cioè di produttore e con-
sumatore;

öffentliche Konsultation: 
Die geplante Beteiligung an einer Erneuerbaren Ener-
giegemeinschaft (EEG) wurde an der digitalen Amtsta-
fel  der  Gemeinde  mit  Bekanntmachung  vom 
17.03.2026 bis zum 31.03.2026 mitgeteilt;

consultazione pubblica: 
la prevista partecipazione a una comunità di energia 
rinnovabile (CER) è stata comunicata sulla bacheca di-
gitale  del  comune  con  un  avviso  pubblicato  dal 
17.03.2026 al 31.03.2026;

festgehalten,  dass  in  der  Bekanntmachung  folgende 
Bewertungskriterien angeführt wurden:
-  Hauptsächliches Einsatzgebiet im Bereich folgender 
Primärkabinen:
Kabine AC250E80109 Auer
Kabine AC250E00122 St. Florian
- Finanzielle Tragfähigkeit der Tätigkeit 
- Nachhaltigkeitskonzept
-  Gesellschaftsform  (Zielsetzung  der  Förderung  der 
Gesellschafter/Mitglieder und des Territoriums);
- Zusatzpunktebewertung: Ehrenamtliche Tätigkeit

preso atto che nell'avviso sono stati indicati i seguenti 
criteri di valutazione:
-  Area  di  applicazione  principale  nell'area  delle  se-
guenti cabine primarie:
cabina AC250E80109 Ora
cabina AC250E00122 S. Floriano
- Sostenibilità finanziaria dell’attività
- Concetto di sostenibilità
-  Forma societaria (obiettivo di  promozione dei  soci/
membri e del territorio);
- Valutazione punti aggiuntivi: Attività di volontariato

festgestellt,  dass  sich  im  Zeitraum  der  Bekanntma-
chung folgende EEGs gemeldet haben:

„ERNEUERBARE ENERGIEGEMEINSCHAFT ÜBER-
ETSCH-UNTERLAND GENOSSENSCHAFT“  mit  Sitz 
in 39040 Tramin a.d.W. (BZ), Mindelheimerstraße Nr. 
16;

nel  termine  della  pubblicazione  hanno  comunicato 
interesse le seguenti CER:
“COMUNITÀ  ENERGETICA  RINNOVABILE 
OLTRADIGE-BASSA  ATESINA  SOCIETÀ 
COOPERATIVA” con sede a 39040 Termeno s.s.d.V. 
(BZ), via Mindelheim n. 16;

festgehalten, dass der Interessenbekundung folgende 
Unterlagen beigelegt wurden:

- Gründungsurkunde;
- Satzung der Gesellschaft;
-  Businessplan  2026  –  2031  (inklusive  Investitions- 
und Finanzierungsplan)
- Nachhaltigkeitskonzept;

Preso  atto  che  alla  manifestazione  d’interesse  sono 
stati allegati i seguenti documenti: 

- atto costitutivo;
- statuto della società;
- piano aziendale 2026 – 2031 (compreso un piano di 
investimento e di finanziamento)
- concetto di sostenibilità;

auf Grundlage der vorgelegten Unterlagen wird folgen-
de analytische Bewertung der Beteiligung der Gemein-
de an der EEG "ERNEUERBARE ENERGIEGEMEIN-
SCHAFT  ÜBERETSCH-UNTERLAND  GENOSSEN-
SCHAFT" vorgenommen:

in base alla documentazione presentata si effettua la 
seguente valutazione analitica della partecipazione del 
Comune  alla  CER  "COMUNITÀ  ENERGETICA 
RINNOVABILE  OLTRADIGE-BASSA  ATESINA 
SOCIETÀ COOPERATIVA":

Juridische Form:

Aufgrund des spezifischen Zweckes laut Statut der er-
neuerbaren  Energiegemeinschaft  und  den  Vorgaben 
des  Gesetzesdekretes  210/2021  wird  als  ideale 
Rechtsform die Genossenschaft angesehen. Es han-

Forma giuridica:

A causa dello scopo specifico secondo lo Statuto della 
comunità energetica rinnovabile e i requisisti  richiesti 
dal  Decreto  Legislativo  210/2021,  la  cooperativa  è 
vista come forma giuridica ideale. E' un'organizzazione 

https://senec.com/it/pubblicato-il-decreto-cer-oggi-gia-vigore
https://senec.com/it/pubblicato-il-decreto-cer-oggi-gia-vigore


delt sich dabei um eine Gesellschaft ohne Gewinnab-
sicht und garantiert jederzeit die Möglichkeit des Aus-
stieges. In der Region Trentino Südtirol gibt es zudem 
ein gut aufgebautes Netzwerk für Genossenschaften, 
das eine gute Betreuung gewährleistet und die steuer-
lichen Begünstigungen tragen wesentlich zu einem fi-
nanziellen Ausgleich bei.

senza  scopo  di  lucro  e  garantisce  la  possibilità  di 
recedere in qualsiasi momento. Inoltre nella Regione 
Trentino  Alto  Adige  esiste  una  rete  consolidata  di 
cooperative  che  garantisce  un  buon  supporto  e  le 
agevolazioni fiscali contribuiscono in modo significativo 
alla perequazione finanziaria.

Erweiterte Begründungspflicht:

Die Gemeinde erachtet die Beteiligung an der „Erneu-
erbare Energiegemeinschaft Überetsch-Unterland Ge-
nossenschaft“ als notwendig zur Verfolgung ihrer insti-
tutionellen Zielsetzungen im Sinne von Art. 4 des Ein-
heitstextes über die Gesellschaften mit öffentlicher Be-
teiligung (ETGÖB) sowie im Sinne von Art. 1 Abs. 4/bis 
des Landesgesetzes Nr. 12/2007 betreffend die Her-
stellung von Gütern und die Erbringung von Dienstleis-
tungen von allgemeinem Interesse.

Die Beteiligung dient insbesondere der Förderung des 
Umwelt- und Klimaschutzes, der nachhaltigen Energie-
versorgung,  der  Energieeffizienz  sowie  der  sozialen 
und wirtschaftlichen Entwicklung der örtlichen Gemein-
schaft. Die Gemeinde verfolgt damit öffentliche Inter-
essen, die in engem Zusammenhang mit ihren instituti-
onellen Aufgaben im Bereich nachhaltiger Entwicklung, 
Schutz natürlicher Ressourcen, Förderung erneuerba-
rer Energien sowie Unterstützung der lokalen Gemein-
schaft stehen.

Die  Notwendigkeit  der  Beteiligung  ergibt  sich  insbe-
sondere aus den Zielsetzungen des gemeindlichen Ak-
tionsplans  für  nachhaltige  Energie  und  Klima 2020–
2030 (Klimaschutzplan, genehmigt mit Gemeinderats-
beschluss Nr. 10 vom 25.02.2025), welcher ausdrück-
lich Maßnahmen zur Förderung erneuerbarer Energie-
quellen, zur Nutzung von Photovoltaikanlagen auf öf-
fentlichen  Gebäuden  sowie  zur  Unterstützung  und 
Gründung  lokaler  Energiegemeinschaften  vorsieht. 
Insbesondere ist  unter der Maßnahme FER-04.1 die 
Unterstützung  bei  der  Gründung  lokaler  Energiege-
meinschaften einschließlich der  Errichtung einer  Ge-
nossenschaft  ausdrücklich  vorgesehen.  Die  Beteili-
gung der Gemeinde stellt daher eine konkrete Umset-
zung  bereits  beschlossener  strategischer  Zielsetzun-
gen und Planungsinstrumente der Gemeinde dar.

Energiegemeinschaften  stellen  ein  wesentliches  In-
strument zur Förderung der Energiewende, zur Verrin-
gerung  der  Treibhausgasemissionen  sowie  zur  Ver-
besserung  der  Versorgungssicherheit  dar.  Durch  die 
gemeinschaftliche Nutzung lokal erzeugter erneuerba-
rer Energie wird der Gemeinde ermöglicht, aktiv an der 
Entwicklung eines dezentralen und nachhaltigen Ener-
giesystems mitzuwirken und gleichzeitig einen konkre-
ten Beitrag zur Erreichung der energie- und klimapoliti-
schen Zielsetzungen auf europäischer, staatlicher und 
regionaler Ebene zu leisten.

Die Gemeinde verfügt über öffentliche Gebäude und 
Infrastrukturen, welche für die Nutzung und den Aus-
bau  erneuerbarer  Energiequellen,  insbesondere  von 
Photovoltaikanlagen, geeignet sind. Durch die Beteili-
gung an der Energiegemeinschaft können bestehende 
und zukünftige Anlagen wirtschaftlicher genutzt sowie 
zusätzliche Fördermechanismen in Anspruch genom-

Motivazione analitica:

Il  Comune  ritiene  necessaria  la  partecipazione  alla 
“Comunità  Energetica  Rinnovabile  Oltradige-Bassa 
Atesina Società Cooperativa” ai fini del perseguimento 
delle proprie finalità istituzionali ai sensi dell’art. 4 del 
Testo  unico  in  materia  di  società  a  partecipazione 
pubblica  (TUSP) nonché ai  sensi  dell’art.  1,  comma 
4/bis, della Legge provinciale n. 12/2007 concernente 
la  produzione  di  beni  e  la  prestazione  di  servizi  di 
interesse generale. 

La  partecipazione  è  finalizzata  in  particolare  alla 
promozione  della  tutela  ambientale  e  climatica, 
dell’approvvigionamento  energetico  sostenibile, 
dell’efficienza energetica nonché dello sviluppo sociale 
ed  economico  della  comunità  locale.  Il  Comune 
persegue in  tal  modo interessi  pubblici  strettamente 
connessi  ai  propri  compiti  istituzionali  in  materia  di 
sviluppo  sostenibile,  tutela  delle  risorse  naturali, 
promozione delle energie rinnovabili e sostegno della 
comunità locale. 

La necessità della partecipazione deriva in particolare 
dagli  obiettivi  del  Piano  d’Azione  per  l’Energia 
Sostenibile e il Clima 2020–2030 del Comune (Piano 
di  tutela  del  clima,  approvato  con  delibera  del 
Consiglio  comunale  n.  10  del  25.02.2025),  il  quale 
prevede  espressamente  misure  per  la  promozione 
delle  fonti  energetiche  rinnovabili,  per  l’utilizzo  di 
impianti fotovoltaici sugli edifici pubblici nonché per il 
sostegno  e  la  costituzione  di  comunità  energetiche 
locali.  In  particolare,  la  misura  FER-04.1  prevede 
espressamente  il  sostegno  alla  costituzione  di 
comunità energetiche locali, compresa la costituzione 
di  una  cooperativa.  La  partecipazione  del  Comune 
costituisce pertanto un’attuazione concreta di obiettivi 
strategici e strumenti di pianificazione già approvati dal 
Comune. 

Le comunità energetiche rappresentano uno strumento 
essenziale per promuovere la transizione energetica, 
ridurre le emissioni di gas a effetto serra e migliorare la 
sicurezza  dell’approvvigionamento  energetico. 
Attraverso  l’utilizzo  condiviso  di  energia  rinnovabile 
prodotta  localmente,  al  Comune  viene  consentito  di 
partecipare  attivamente  allo  sviluppo  di  un  sistema 
energetico decentralizzato e sostenibile, contribuendo 
concretamente  al  raggiungimento  degli  obiettivi 
energetici  e  climatici  a  livello  europeo,  nazionale  e 
regionale. 

Il  Comune dispone  di  edifici  pubblici  e  infrastrutture 
idonei  all’utilizzo  e  allo  sviluppo  di  fonti  energetiche 
rinnovabili,  in  particolare  di  impianti  fotovoltaici. 
Attraverso la partecipazione alla comunità energetica, 
gli impianti esistenti e futuri potranno essere utilizzati 
in modo più efficiente sotto il profilo economico e sarà 
inoltre  possibile  accedere  a  ulteriori  meccanismi  di 



men werden.

Die Genossenschaft verfolgt laut Statut keine spekula-
tiven  Gewinnabsichten,  sondern  ökologische,  wirt-
schaftliche und soziale Vorteile zugunsten ihrer Mitglie-
der und des lokalen Gebietes. Die Beteiligung der Ge-
meinde erfolgt daher nicht zu kommerziellen Zwecken, 
sondern ausschließlich zur Wahrnehmung öffentlicher 
Interessen und institutioneller Aufgaben.

Die Beteiligung erscheint zudem mit den Grundsätzen 
der  Effizienz,  Wirksamkeit  und  Wirtschaftlichkeit  des 
Verwaltungshandelns vereinbar.  Die Zusammenarbeit 
innerhalb der Energiegemeinschaft ermöglicht eine ko-
ordinierte  und  gemeinschaftliche  Wahrnehmung  von 
Tätigkeiten  im  Energiebereich,  welche  von  der  Ge-
meinde  alleine  nur  mit  höherem  organisatorischem 
und  wirtschaftlichem  Aufwand  umgesetzt  werden 
könnten.

Die Gemeinde stellt weiters fest, dass die Beteiligung 
mit den Grundsätzen und Bestimmungen des europäi-
schen Rechts vereinbar ist. Insbesondere verfolgt die 
Energiegemeinschaft Ziele des allgemeinen wirtschaft-
lichen und sozialen Interesses im Bereich der nachhal-
tigen  Energieversorgung  und  erfolgt  die  Beteiligung 
nicht zur Gewährung unzulässiger staatlicher Beihilfen 
an Unternehmen.

incentivazione. 

Secondo quanto previsto dallo statuto, la cooperativa 
non  persegue  finalità  speculative  di  lucro,  bensì 
vantaggi  ecologici,  economici  e  sociali  a  favore  dei 
propri membri e del territorio locale. La partecipazione 
del  Comune  non  avviene  pertanto  per  finalità 
commerciali,  bensì  esclusivamente  per  il 
perseguimento  di  interessi  pubblici  e  compiti 
istituzionali. 

La  partecipazione  appare  inoltre  compatibile  con  i 
principi  di  efficienza,  efficacia  ed  economicità 
dell’azione  amministrativa.  La  collaborazione 
all’interno  della  comunità  energetica  consente  infatti 
una gestione coordinata e condivisa delle attività nel 
settore energetico, che il Comune potrebbe realizzare 
autonomamente solo con maggiori oneri organizzativi 
ed economici. 

Il  Comune  rileva  infine  che  la  partecipazione  è 
compatibile  con i  principi  e  le  disposizioni  del  diritto 
europeo.  In  particolare,  la  comunità  energetica 
persegue  finalità  di  interesse  economico  e  sociale 
generale  nel  settore  dell’approvvigionamento 
energetico  sostenibile  e  la  partecipazione  non  è 
finalizzata alla concessione di aiuti di Stato illegittimi a 
favore di imprese. 

Finanzielle Tragfähigkeit:

Die finanzielle Nachhaltigkeit der Beteiligung wird als 
gegeben erachtet, da die Beteiligung im Rahmen einer 
genossenschaftlichen  Struktur  erfolgt  und  die 
finanziellen  Verpflichtungen  der  Gemeinde  auf  den 
vorgesehenen  Mitgliedsbeitrag  von  Euro  50,00,  laut 
Homepage  der  „ERNEUERBARE 
ENERGIEGEMEINSCHAFT  ÜBERETSCH-
UNTERLAND GENOSSENSCHAFT“, beschränkt sind. 
Aus  dem  derzeitigen  Beitritt  ergeben  sich  keine 
unverhältnismäßigen  Belastungen  für  den 
Gemeindehaushalt.
Die  wirtschaftliche  Zweckmäßigkeit  der  Beteiligung 
ergibt  sich  aus  der  Möglichkeit  einer 
gemeinschaftlichen  Nutzung  und  Aufwertung  lokal 
erzeugter  erneuerbarer  Energie,  aus  potenziellen 
Einsparungen  im  Energiebereich  sowie  aus  dem 
Zugang zu Förder- und Unterstützungsmaßnahmen im 
Zusammenhang  mit  Energiegemeinschaften.  Die 
Beteiligung  erlaubt  eine  effizientere  Nutzung 
bestehender  und  zukünftiger  Energieinfrastrukturen 
und  kann  langfristig  positive  wirtschaftliche 
Auswirkungen  für  die  Gemeinde  und  die  örtliche 
Gemeinschaft bewirken.
Aus dem vorliegenden Businessplan ergibt sich, dass 
die  Energiegemeinschaft  über  eine  wirtschaftlich 
tragfähige  und  organisatorisch  schlanke  Struktur 
verfügt. Bereits ab dem ersten Geschäftsjahr werden 
positive  Betriebsergebnisse  prognostiziert.  Die 
geplanten Umsatzerlöse steigen laut Businessplan von 
Euro 13.500,00 im Jahr 2026 auf Euro 101.491,00 im 
Jahr  2031,  während  gleichzeitig  vergleichsweise 
geringe Verwaltungs- und Betriebskosten vorgesehen 
sind.
Der Businessplan weist keine größeren Investitionen, 

Sostenibilità finanziaria:

La  sostenibilità  finanziaria  della  partecipazione  è 
ritenuta  garantita,  poiché  la  partecipazione  avviene 
nell’ambito di  una struttura cooperativa e gli  obblighi 
finanziari  del  Comune  sono  limitati  alla  quota 
associativa prevista di euro 50,00, come indicato sul 
sito  web  della  “COMUNITÀ  ENERGETICA 
RINNOVABILE  OLTRADIGE-BASSA  ATESINA 
SOCIETÀ COOPERATIVA”. Dall’adesione attuale non 
derivano oneri sproporzionati per il bilancio comunale. 

La convenienza economica della partecipazione deriva 
dalla  possibilità  di  un  utilizzo  condiviso  e  della 
valorizzazione  dell’energia  rinnovabile  prodotta 
localmente,  da  potenziali  risparmi  nel  settore 
energetico  nonché  dall’accesso  a  misure  di 
incentivazione  e  sostegno  legate  alle  comunità 
energetiche.  La  partecipazione consente  un  uso  più 
efficiente  delle  infrastrutture  energetiche  esistenti  e 
future  e  può  generare,  nel  lungo  periodo,  effetti 
economici  positivi  per  il  Comune  e  per  la  comunità 
locale. 

Dal business plan presentato emerge che la comunità 
energetica dispone di  una struttura economicamente 
sostenibile e organizzativamente snella. Già a partire 
dal  primo  esercizio  sono  previsti  risultati  operativi 
positivi. Secondo il business plan, i ricavi programmati 
aumenteranno  da  Euro  13.500,00  nel  2026  a  Euro 
101.491,00 nel 2031, mentre allo stesso tempo sono 
previsti  costi  amministrativi  e  operativi  relativamente 
contenuti. 

Il business plan non prevede investimenti rilevanti, né 



keine  wesentlichen  Anlagekosten  und  keine 
unverhältnismäßigen  Kreditbelastungen  aus.  Zudem 
sind keine Personalkosten vorgesehen.  Die Tätigkeit 
der Genossenschaft konzentriert sich im Wesentlichen 
auf  die  Koordination  der  Energiegemeinschaft,  die 
Verwaltung  der  Fördermechanismen  sowie  die 
gemeinschaftliche  Nutzung  erneuerbarer  Energie. 
Dadurch  erscheinen  die  finanziellen  Risiken  für  die 
Mitglieder insgesamt begrenzt.

Der  überwiegende  Teil  der  erwirtschafteten 
Überschüsse soll laut Businessplan als Förderanteil an 
die  Mitglieder  ausgeschüttet  werden.  Dies  bestätigt 
den  gemeinwohlorientierten  Charakter  der 
Genossenschaft  und  die  fehlende  spekulative 
Gewinnerzielungsabsicht.
Aus den vorliegenden Unterlagen ergeben sich derzeit 
keine  Hinweise  auf  unverhältnismäßige  finanzielle 
Belastungen  der  Mitglieder.  Eventuelle  zukünftige 
Investitionen  oder  zusätzliche  Verpflichtungen 
bedürfen  jedenfalls  gesonderter  Entscheidungen  der 
zuständigen Gemeindeorgane.
Die Beteiligung wird daher  als  mit  den Grundsätzen 
der  sparsamen,  wirtschaftlichen  und 
verantwortungsvollen  Verwaltung  öffentlicher  Mittel 
vereinbar angesehen.

costi  significativi  per  immobilizzazioni,  né  oneri 
finanziari  sproporzionati  derivanti  da  finanziamenti. 
Inoltre,  non  sono  previsti  costi  per  il  personale. 
L’attività  della  cooperativa  si  concentra 
essenzialmente  sul  coordinamento  della  comunità 
energetica,  sulla  gestione  dei  meccanismi  di 
incentivazione nonché sull’utilizzo condiviso di energia 
rinnovabile.  Pertanto,  i  rischi  finanziari  per  i  membri 
appaiono complessivamente limitati. 

Secondo il  business plan, la maggior parte degli utili 
realizzati dovrà essere distribuita ai soci sotto forma di 
quota incentivante. Ciò conferma il carattere orientato 
al  bene  comune  della  cooperativa  e  l’assenza  di 
finalità speculative di lucro. 

Dalla  documentazione  attualmente  disponibile  non 
emergono indicazioni di oneri finanziari sproporzionati 
a carico dei soci. Eventuali futuri investimenti o ulteriori 
obblighi richiederanno in ogni caso decisioni separate 
da parte degli organi comunali competenti. 

La partecipazione viene pertanto ritenuta compatibile 
con i principi di una gestione parsimoniosa, economica 
e responsabile delle risorse pubbliche. 

Risiken im Zusammenhang mit der Beteiligung:

Die  Gemeinde  nimmt  die  mit  der  Beteiligung 
verbundenen  wirtschaftlichen,  finanziellen, 
organisatorischen  und  regulatorischen  Risiken  zur 
Kenntnis.
Die  wirtschaftlichen  Risiken  betreffen  insbesondere 
mögliche  Änderungen  der  gesetzlichen  und 
förderrechtlichen  Rahmenbedingungen  für 
Energiegemeinschaften  sowie  Schwankungen  der 
energiewirtschaftlichen  Marktbedingungen  und 
Energiepreise,  welche  Auswirkungen  auf  die 
wirtschaftliche  Vorteilhaftigkeit  der  Beteiligung  haben 
könnten.  Da  die  wirtschaftliche  Struktur  der 
Energiegemeinschaft  wesentlich  auf 
Fördermechanismen,  insbesondere  auf  Einnahmen 
aus  den  GSE-Förderungen,  basiert,  könnten 
Änderungen  dieser  Förderinstrumente  Auswirkungen 
auf  die  zukünftige  Wirtschaftlichkeit  der 
Genossenschaft haben.
Weitere  Risiken  können  sich  aus  möglichen 
zukünftigen  Investitions-,  Betriebs-  oder 
Verwaltungskosten  ergeben,  insbesondere  im 
Zusammenhang  mit  der  Errichtung,  Wartung  und 
Verwaltung  von  Energieanlagen  und 
gemeinschaftlichen  Infrastrukturen.  Der  derzeitige 
Beitritt  verpflichtet  die  Gemeinde  jedoch  nicht 
automatisch  zur  Übernahme  weiterer  Investitionen 
oder finanzieller Verpflichtungen.
Die Gemeinde berücksichtigt weiters organisatorische 
Risiken,  welche  sich  aus  der  Zusammenarbeit 
mehrerer  Mitglieder  innerhalb  der  Genossenschaft, 
aus  Verwaltungs-  und  Abstimmungsprozessen  sowie 
aus  zukünftigen  strategischen  Entscheidungen  der 
Gemeinschaft ergeben können.
Auch  regulatorische  Risiken  infolge  möglicher 
Änderungen  der  einschlägigen  europäischen, 
staatlichen oder regionalen Bestimmungen im Bereich 
erneuerbarer  Energien  und  Energiegemeinschaften 
werden berücksichtigt.

Rischi legati alla partecipazione:

Il Comune prende atto dei rischi economici, finanziari, 
organizzativi e regolatori connessi alla partecipazione. 

I  rischi  economici  riguardano  in  particolare  possibili 
modifiche del quadro normativo e degli incentivi per le 
comunità  energetiche,  nonché  le  fluttuazioni  delle 
condizioni  del  mercato  energetico  e  dei  prezzi 
dell’energia,  che  potrebbero  incidere  sulla 
convenienza economica della partecipazione.  Poiché 
la  struttura  economica  della  comunità  energetica  si 
basa  in  modo  significativo  su  meccanismi  di 
incentivazione, in particolare sui ricavi  derivanti  dagli 
incentivi  GSE,  eventuali  modifiche  di  tali  strumenti 
potrebbero  avere  effetti  sulla  futura  sostenibilità 
economica della cooperativa. 

Ulteriori  rischi  possono  derivare  da  eventuali  futuri 
costi  di  investimento,  esercizio  o  gestione,  in 
particolare  in  relazione  alla  realizzazione, 
manutenzione e amministrazione di impianti energetici 
e  infrastrutture  condivise.  L’adesione  attuale  non 
comporta  tuttavia  per  il  Comune  alcun  obbligo 
automatico  di  assunzione  di  ulteriori  investimenti  o 
impegni finanziari. 

Il Comune considera inoltre i rischi organizzativi, che 
possono derivare dalla collaborazione tra più membri 
all’interno  della  cooperativa,  dai  processi 
amministrativi e di coordinamento nonché dalle future 
decisioni strategiche della comunità. 
Sono altresì presi in considerazione i rischi regolatori 
derivanti  da  possibili  modifiche  delle  disposizioni 
europee,  statali  o  regionali  in  materia  di  energie 
rinnovabili e comunità energetiche. 
Tenuto  conto  della  struttura  cooperativa,  dei  limitati 
impegni finanziari del Comune, dei previsti meccanismi 



Unter  Berücksichtigung  der  genossenschaftlichen 
Struktur,  der  begrenzten  finanziellen  Verpflichtungen 
der  Gemeinde,  der  vorgesehenen  Governance-  und 
Kontrollmechanismen  sowie  der  statutarischen 
Regelungen  erscheinen  diese  Risiken  jedoch 
vertretbar und angemessen begrenzt.

di  governance  e  controllo,  nonché  delle  disposizioni 
statutarie,  tali  rischi  appaiono  tuttavia  sostenibili  e 
adeguatamente circoscritti. 

Darauf  hinzuweisen,  dass  die  Beteiligung  den 
Vorgaben  des  Landesgesetzes  vom  16.  November 
2007, Nr. 12, im Besonderen dem Art. 1, Abs. 4/bis, 
Buchstabe a) entspricht:
Herstellung  von  Gütern  und  Erbringung  von 
Dienstleistungen  von  allgemeinem  Interesse, 
einschließlich  die  Realisierung  und  Verwaltung  der 
Netzwerke  und  Anlagen,  die  für  diese  Dienste 
zweckdienlich sind;
Damit  können  die  Ziele  des  oben  angeführten 
Gesetzes über die EEGs umgesetzt werden, nämlich 
durch den Eigenverbrauch von erneuerbaren Energien 
ökologische,  wirtschaftliche  und  soziale  Vorteile  für 
seine Mitglieder oder Partner und die lokalen Gebiete, 
in denen es tätig ist, zu schaffen;

Richiamato  che  la  partecipazione  è  con-forme  alle 
disposizioni  della legge provinciale del  16 novembre 
2007, n. 12, in particolare l'art. 1, c. 4/bis, lettera a);

di produzione di beni e servizi di interesse generale, 
compresa la realizzazione e gestione delle reti e degli 
impianti funzionali ai servizi medesimi;

Così possono essere realizzati gli obiettivi della sopra 
citata  legge  sulle  CER,  cioè  di  fornire  benefici 
ambientali, economici e sociali ai propri membri o soci 
e  alle  aree  locali  in  cui  opera,  attraverso 
l’autoconsumo di energia rinnovabile;

Zusammenfassend  wird  festgehalten,  dass  die 
Beteiligung im öffentlichen Interesse ist,  dem Art.  1, 
Abs. 4/bis, Buchstabe a) des Landesgesetzes 12/2007 
entspricht und die Anzahl der Organe angemessen ist;

in sintesi, si rileva che la partecipazione è di interesse 
pubblico,  è conforme all'art.  1,  c.  4/bis,  lett.  a)  della 
legge provinciale 12/2007 e il  numero degli  organi è 
adeguato;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  Gutachten  des 
Rechnungsprüfers  vom  18.05.2026  bezüglich 
Beitritt/Beteiligung der Gemeinde an der EEG;

visto il parere positivo del revisore del 18.05.2026 rela-
tivamente all’adesione/partecipazione del Comune alla 
CER;

nach Einsichtnahme in den geltenden Haushaltsplan; esaminato il bilancio di previsione vigente;

nach Einsichtnahme in das geltende Gemeindestatut; visto il vigente statuto comunale;

nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde, sowie die Ver-
ordnung zur Regelung der Verträge;

visto  il  vigente  Regolamento comunale  di  contabilità 
nonché il regolamento per la disciplina dei contratti;

gesehen 

- das fachliche Gutachten (4B1qe/9YbicGGgjpNb8taN-
wR4y/hm0YtnnKGGzVYDq8=)
- das buchhalterische Gutachten  (7FLVBCv8tjJZw0X-
aNRZ/XT+AI9OlknPOlGCiIWKWGJU=)

abgegeben gemäß Art. 185 und 187 des neuen „Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol“, genehmigt mit R.G. Nr. 2/2018, 
zur Beschlussvorlage;

visto

-  il  parere  tecnico  (4B1qe/9YbicGGgjpNb8taNwR4y/
hm0YtnnKGGzVYDq8=)
-  il  parere  contabile  (7FLVBCv8tjJZw0XaNRZ/
XT+AI9OlknPOlGCiIWKWGJU=)

rilasciati ai sensi dell'art. 185 e 187  del nuovo “Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trenino-Alto 
Adige” approvato con L.R. n. 2/2018, sulla proposta di 
deliberazione;

Einsicht  genommen das  R.G.  Nr.  2/2018,  sowie  die 
entsprechenden Durchführungsbestimmungen;

visto la L.R. n. 2/2018, nonché le relative norme di at-
tuazione;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE

d e l i b e r a

mit 15 Fürstimme/n, 0 Gegenstimme/n und 0 Enthal-
tung/en, bei 15 anwesenden und abstimmenden Ge-
meinderatsmitgliedern,  ausgedrückt  durch  Handerhe-
ben in gesetzmäßiger Form:

con 15 voto/i favorevole/i, 0 contrario/i e 0 astensione/
i, su 15 consiglieri comunali presenti e votanti, espres-
si per alzata di mano in forma legale:

1) den  Beitritt  der  Gemeinde  Tramin  a.d.W.  als 
Mitglied  der  „ERNEUERBARE 
ENERGIEGEMEINSCHAFT  ÜBERETSCH-
UNTERLAND GENOSSENSCHAFT“ mit Sitz in 39040 
Tramin a.d.W. (BZ), Mindelheimerstraße Nr. 16;

1) l’adesione da parte del Comune di Termeno s.s.d.V. 
quale socio della “COMUNITÀ ENERGETICA RINNO-
VABILE OLTRADIGE-BASSA ATESINA SOCIETÀ CO-
OPERATIVA” con sede a 39040 Termeno s.s.d.V. (BZ), 
via Mindelheim n. 16;

2) das  Statut  der  Genossenschaft  „ERNEUERBARE 2) di approvare lo statuto della cooperativa “COMUNI-



ENERGIEGEMEINSCHAFT  ÜBERETSCH-
UNTERLAND  GENOSSENSCHAFT“,  das  einen 
wesentlichen Bestandteil dieses Beschlusses bildet zu 
genehmigen;

TÀ  ENERGETICA RINNOVABILE OLTRADIGE-BAS-
SA ATESINA SOCIETÀ COOPERATIVA”,  che  forma 
parte essenziale della presente deliberazione;

3) vor dem Beitritt zur EEG wird gegenständlicher Be-
schluss zum Erwerb der Beteiligung im Sinne des Arti-
kels 5, Absatz 3 des GvD Nr. 175/2016 an die Wettbe-
werbs-  und  Marktaufsichtsbehörde  sowie  an  den 
Rechnungshof zur Kontrolle übermittelt;

3) prima dell'adesione alla CER, la presente delibera 
relativa  all'acquisizione  della  partecipazione  ai  sensi 
dell'articolo 5, comma 3, del D.Lgs. n. 175/2016 sarà 
trasmessa all'Autorità garante della concorrenza e del 
mercato ed alla Corte dei conti per il controllo;

4) festzuhalten, dass im Sinne von Art. 18 der Satzung 
der Bürgermeister pro tempore, in seiner Eigenschaft 
als gesetzlicher Vertreter der Gemeinde Tramin a.d.W., 
ermächtigt ist, den obgenannten Beitritt zu unterzeich-
nen;

4) preso atto che ai sensi dell’art. 18 dello statuto il sin-
daco pro tempore, in qualità di rappresentante legale 
del Comune di Termeno s.s.d.V., è autorizzato alla sot-
toscrizione della summenzionata adesione;

5) die entsprechende Ausgabe dem Haushaltsvoran-
schlag 2026, wie folgt anzulasten:

5) di imputare la relativa spesa al bilancio di previsione 
2026, come segue:

Jahr
Anno

Verpflichtung
Impegno

Kostenstelle
Centro di costo

Kapitel
Capitolo

Betrag
Importo

2026 202/2026 10100 Verwaltungsorgane
Organi istituzionali

01011.03.29900 Sonstige Dienste
Altri servizi

50,00 €

Hinweis: 
Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  jeder  Bürger  und  jede 
Bürgerin  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses 
Beschlusses  kann jeder  und jede Interessierte  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome Sektion Bo-
zen, Rekurs einreichen. Betrifft die Maßnahme die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, ge-
mäß Art. 120, Abs. 5 des gvD Nr. 104/2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertenze: 
Durante la pubblicazione di questa deliberazione ogni 
cittadino ed ogni cittadina può presentare un ricorso al-
la Giunta comunale. Entro 60 giorni dall'esecutività di 
questa  deliberazione  ogni  interessato  ed  interessata 
può presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia  Amministrativa,  Sezione Autonoma di  Bolzano. 
Se  il  provvedimento  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, com-
ma 5 del D.Lgs n. 104/2010 è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende - Il Presidente
 Wolfgang Oberhofer

Die Gemeindesekretärin - La Segretaria Comunale
 Hildegard Stuppner
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